
CHORUS AND SOPRANO SOLO 
Dies irae, dies illa,    Day of anger, that day, 
Solvet saeclum in favilla,   Shall dissolve this generation into ashes, 
Teste David cum Sibylla.   With David and the Sybil as witness. 
 
Quantus tremor est futurus,   How much quaking there will be, 
Quando judex est venturus,   When the Judge will come, 
Cuncta stricte discussurus!   To weigh all things strictly. 
 
Lacrimosa dies illa,    That tearful day, 
Qua resurget ex favilla,    On which shall arise again from the ashes, 
Judicandus homo reus,    The sinner to be judged, 
Huic ergo parce Deus.    Spare him accordingly, God. 
 
 
   TENOR SOLO 
   Move him into the sun – 
   Gently its touch awoke him once, 
   At home, whispering of fields unsown. 
   Always it woke him, even in France, 
   Until this morning and this snow. 
   If anything might rouse him now 
   The kind old sun will know. 
 
   Think how it wakes the seeds, – 
   Woke, once, the clays of a cold star. 
   Are limbs, so dear-achieved, are sides, 
   Full-nerved – still warm – too hard to stir? 
   Was it for this the clay grew tall? 

– O what made fatuous sunbeams toil 
To break earth’s sleep at all? 
   [‘Futility’] 

 
 
CHORUS 
Pie Jesu Domine,    Kind Jesus, Lord 
dona eis requiem.    grant them rest. 
Amen.      Amen. 
 
 

III  
Offertorium 

 
 
TREBLE CHOIR 
Domine Jesu Christe,    Lord Jesus Christ, 
Rex gloriae,     King of glory, 
libera animas omnium fidelium   free the souls of all the faithful 
defunctorum de poenis inferni,   dead from the tortures of hell, 
et de profondo lacu:    and from the bottomless pit: 
libera eas de ore leonis,    free them from the mouth of the lion, 
ne absorbeat eas tartarus   that hell may not swallow them up, 
ne cadant in obscurum.    nor may they fall into darkness. 
 
 



CHORUS 
Sed signifier sanctus Michael   But the holy standard-bearer Michael 
repraesentet eas in lucem sanctam:  shall bring them back into the holy light: 
quam olim Abrahae promisisti,   as Thou once didst promise to Abraham, 
et semini ejus.     and his offspring. 
 
    

BARITONE AND TENOR SOLOS 
   So Abram rose, and clave the wood, and went, 
   And took the fire with him, and a knife. 
   And as they sojourned both of them together, 
   Issac the first-born spake and said, My Father, 
   Behold the preparations, fire and iron, 
   But where the lamb for this burnt-offering? 
   Then Abram bound the youth with belts and straps, 
   And builded parapets and trenches there, 
   And stretchèd forth the knife to slay his son. 
   When lo! an angel called him out of heaven, 
   Saying, Lay not thy hand upon the lad, 
   Neither do anything to him. Behold, 
   A ram, caught in a thicket by its horns; 
   Offer the Ram of Pride instead of him. 
   But the old man would not so, but slew his son, –  
   And half the seed of Europe, one by one. 
    [‘The Parable of the Old Man and the Young’] 
 
 
TREBLE CHOIR 
Hostias et preces    Sacrifices and prayers 
tibi Domine laudis offerimus:   we offer to Thee, Lord, with praise: 
tu suscipe pro animabus illis,   receive them for the souls of those 
quarum hodie memoriam facimus:  whose memory we recall today: 
fac eas, Domine,    make them, Lord, 
de morte transire ad vitam.   to pass from death to life. 
 
 

 
IV  

Sanctus 
 
 

SOPRANO SOLO AND CHORUS 
Sanctus, sanctus, sanctus   Holy, holy, holy 
Dominus Deus Sabaoth.    Lord God of Hosts. 
Pleni sunt coeli et terra Gloria tua,  Full are heaven and earth with Thy glory. 
Hosanna in excelsis.    Hosanna in the highest. 
 
Benedictus qui venit in nomine Domini. Blessed is he who comes in the name of the 

Lord. 
Hosanna in excelsis.    Hosanna in the highest. 
 
 
    

 
 




